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The Baptism 
of the Lord

     We conclude the Christmas season today with 
the feast of the Lord’s baptism. Saint Luke has 
already told us how the angels, the shepherds, 
and the magi have attested to the holiness of 
this child. Today we hear God call out from the 
heavens, “You are my beloved Son; with you I 
am well pleased.” Let us each refl ect today on 
our own baptism, when we were recognized as a 
child of God. May God be well pleased.
     Thanks especially to Saint Paul, the early 
church expanded quickly to many Gentile ar-
eas. Titus had been given charge of the Chris-
tian community on the island 
of Crete. At this time he was 
asked to remind the Cretans 
of their beliefs and duties as 
Christians. Here and now, in 
a time and place that Paul 
never could have imagined, 
the reminder is the same. The 
grace of God we have received, 
the consolation of knowing 
Christ’s redemptive suffering, 
the Holy Spirit we received in 
baptism, all call us to live lives 
of goodness and holiness, with 
the hope of eternal life with 
God.
     There is a subtle difference between Saint 
Luke’s account of Jesus’ baptism and the ac-
counts of the other three evangelists. Luke says 
that after Jesus was baptized by John and before 
the Holy Spirit descended upon him like a dove, 
Jesus took the time to pray. From the beginning 
of his ministry to his death on the cross, Jesus 
communicated to his Father through prayer. Je-
sus taught his disciples to address his Father 
through prayer. Prayer is an essential part of 
Christian life, even for Jesus himself.
     How does my baptism affect the way I live my 
life? Does prayer help guide me?

     Concluimos la temporada de Navidad hoy 
con la fi esta del bautismo del Señor. San Lucas 
ya nos ha contado cómo los ángeles, los pastores 
y los magos han atestiguado la santidad de este 
niño. Hoy escuchamos a Dios llamar desde los 
cielos: “Tú eres mi Hijo amado; estoy muy com-
placido contigo. ”Refl exionemos hoy sobre nues-
tro propio bautismo, cuando fuimos reconocidos 
como hijos de Dios. Que Dios esté bien complac-
ido.
     Gracias especialmente a San Pablo, la iglesia 
primitiva se expandió rápidamente a muchas 

áreas gentiles. Tito se había 
hecho cargo de la comunidad 
cristiana en la isla de Creta. 
En este momento se le pidió 
que recordara a los cretanos 
sus creencias y deberes como 
cristianos. Aquí y ahora, en 
un momento y lugar que Paul 
nunca podría haber imagina-
do, el recordatorio es el mismo. 
La gracia de Dios que hemos 
recibido, el consuelo de conoc-
er el sufrimiento redentor de 
Cristo, el Espíritu Santo que 
recibimos en el bautismo, to-

dos nos llaman a vivir vidas de bondad y santi-
dad, con la esperanza de vida eterna con Dios.
     Hay una sutil diferencia entre el relato de san 
Lucas del bautismo de Jesús y los relatos de los 
otros tres evangelistas. Lucas dice que después 
de que Jesús fue bautizado por Juan y antes 
de que el Espíritu Santo descendiera sobre él 
como una paloma, Jesús se tomó el tiempo de 
orar. Desde el comienzo de su ministerio hasta 
su muerte en la cruz, Jesús se comunicó con su 
Padre a través de la oración. Jesús enseñó a sus 
discípulos a dirigirse a su Padre a través de la 
oración. La oración es una parte esencial de la 
vida cristiana, incluso para el mismo Jesús.
     ¿Cómo afecta mi bautismo la forma en que 
vivo mi vida? ¿Me ayuda la oración?



Daily Bible Readings

Monday, January 14
Hebrews 1:1-6
Mark 1:14-20

Tuesday, January 15
Hebrews 2:5-12
Mark 1:21-28

Wednesday, January 16
Hebrews 2:14-18

Mark 1:29-39

Thursday, January 17
Hebrews 3:7-14
Mark 1:40-45

Friday, January 18
 Hebrews 4:1-5

Mark 2:1-12

    Our second collection today is for the collec-
tive wedding fund. This money will help with 
the expenses to provide a May group wedding 
for fi ve families in our parish.   
     Nuestra segunda colección de hoy es para 
el fondo colectivo de bodas. Este dinero ayudará 
con los gastos para proporcionar una boda 
grupal en mayo para cinco familias en nuestra 
parroquia. 

     REMINDER:  All envelopes should be placed in the 
fi rst collection each mass. This includes the regular con-
tribution, maintenance, 50/50 and Criterion envelopes 
from the packet you are sent each month. Only “special 
collection” envelopes should be included in the second col-
lection. All cash placed in the second collection is dedicat-
ed to that purpose.
RECORDATORIO: todos los sobres deben colocarse en la 
primera colección de cada masa. Esto incluye las contri-
buciones regulares, mantenimiento, 50/50 y sobres Cri-
terio del paquete que se envía cada mes. Solo los sobres 
“colección especial” deben incluirse en la segunda colec-
ción. Todo el efectivo colocado en la segunda colección está 
dedicado a ese propósito.

Our mass intentions

Saturday 4:30 - St. Anthony volunteers

Sábado 6:00 - St. Anthony volunteers

Domingo 8:30 - Francisco & Rosalba Figueroa (v)

Sunday 11:30 - John P. Childers (+)

Sunday/Domingo 5:00 - 

     To schedule a mass intention, please call our offi ce as 
early as possible before the date of the intention. Only one 
intention per mass is permitted. A donation of $10 per 
intention is equested. 
     Para programar una intención masiva, llame a nuestra 
ofi cina lo antes posible antes de la fecha de la intención. 
Solo se permite una intención por masa. Se solicita una 
donación de $10 por intención.

     January 13
Commemoration of the Baptism of 

Our Lord Jesus Christ
     Jesus is made manifest in Israel by the bap-
tism of penance. John, the Forerunner of our 
Redemer saw the Holy Ghost come down upon 
Jesus.

13 de enero
Conmemoración del Bautismo de

Nuestro Señor Jesucristo
      Jesús se manifi esta en Israel por el bautis-
mo de penitencia. Juan, el precursor de nues-
tro Redemer vio al Espíritu Santo caer sobre 
Jesús.



St. Anthony Happenings
     

Jan. 14 - 6:30 p.m. Rosary (English)

Jan. 15 - 6:30 p.m. - Prayer Group
               6:30 p.m. - Marriage Prep

Jan. 16 - 6:00 p.m. - Coro Divino
               7:00 p.m. - Parish Leadership Group

Jan. 17 - 6:00 p.m. - Alter Server training
                 9:00 p.m. - Getsemani
               
Jan. 18 - 6:30 p.m. - Grupo Oracion
               7:00 p.m. Al Anon

Jan. 19 - 9:00 a.m. - Taller de Consagraciones
               Noon - Festival Committee

United Catholic Appeal
St. Anthony Parish  Fall 2018

Parish Goal                        $18,927
Amount Pledged                $12,873
% of Goal                            68%
Total $’s Received              $8,604
Parish Households            1,040
# of Pledges                        96
Parish Participation          9%
     If you have not pledged or contributed, we 
have envelopes and pledge cards availale in the 
Providence Center.

     St. Anthony school will be accepting registra-
tion applications for the 2019-2020 school year 
for new families beginning January 29th.  Ex-
isting family registration will take place Janu-
ary 14-January 25.  The registration fee is $100 
and is non-refundable once the application is 
accepted.  Contact Mireya in the school offi ce if 
you would like additional information.  317-636-
3739.
     La escuela St. Anthony aceptará solicitudes 
de inscripción para el año escolar 2019-2020 
para nuevas familias a partir del 29 de enero. 
La inscripción familiar existente se realizará 
del 14 de enero al 25 de enero. La cuota de in-
scripción es de $ 100 y no es reembolsable una 
vez que se acepta la solicitud. Comuníquese con 

Mireya en la ofi cina de la escuela si desea infor-
mación adicional. 317-636-3739.

Year-end contribution statements are mailed 
to donors with activity by January 31st. These 
statements include amounts recorded from do-
nations received in the enveopes mailed to ech 
home. Not included in this report are cash con-
tributions, checks placed in the collection that 
are not in an envelope, donations to visiting mis-
sionairies, United Catholic Appeal, 50/50 draw-
ings or any other donations made to the church.
     Contributions to St. Anthony may be tax ded-
icutible. The contribution statement is a sup-
port document to you own fi nancial records as 
to your donations. Consult a tax professional if 
you need advice. 
     Las declaraciones de contribución de fi n 
de año se envían por correo a los donantes con 
actividad antes del 31 de enero. Estas declara-
ciones incluyen los montos registrados de las 
donaciones recibidas en los enveopes enviados 
por correo a ech home. No se incluyen en este in-
forme las contribuciones en efectivo, los cheques 
colocados en la colección que no están en un so-
bre, las donaciones a los misioneros visitantes, 
la Campaña Católica Unida, los sorteos 50/50 o 
cualquier otra donación realizada a la iglesia.
      Las contribuciones a San Antonio pueden 
ser deducibles de impuestos. La declaración de 
contribución es un documento de respaldo para 
sus propios registros fi nancieros en cuanto a sus 
donaciones. Consulte a un profesional de im-
puestos si necesita asesoramiento.

     The Offi ce of Youth Ministry is offering a Senior 
Retreat during President’s Day Weekend (February 
15-18, 2019) for high school seniors at CYO Camp 
Rancho Framasa. Visit www.archindyym.com/se-
nior-retreat.
     La Ofi cina de Ministerio Juvenil está ofreciendo 
un retiro para personas de la tercera edad durante 
el fi n de semana del Día del Presidente (del 15 al 18 
de febrero de 2019) para los estudiantes de secund-
aria del CYO Camp Rancho Framasa. Visite www.
archindyym.com/senior-retreat.



Mass Schedule
Horario de misa

Tuesday/ Martes
5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Wednesday through Friday
Miércoles a Viernes  

9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés

Saturday/ Sábado
4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés
6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Sunday /Domingo 
8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español
11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés
5:00pm: Bilingual Mass/ Misa Bilingüe

Confessions/Confesiones
Saturday/ Sábado 3:30pm  
Sunday/ Domingo 7:45am
Or by appointment/ o con cita

     Please call our offi ce to schedule a wedding, bap-
tism, 15eras or other special mass or celebration.

     Por favor llame a nuestra ofi cina para programar 
una boda, bautismo, 15eras u otra misa especial o 
celebración.

     Visiting the Sick
     Please contact Luciano Morales at 317-918-4939 
or Lucia Lazo at 317-445-7370 to schedule a date 
for a loved one who is sick and in need of a visit. 

     Visitas a los enfermos
Comunicase con Luciano Morales al 317-918-4939 
o Lucia Lazo al 317-445-7370 para agendar una 
cita con algún familiar o amigo que necesite de una 
visita.

Support Our Sponsors

 BAPTISMAL PREPARATION
     Parents and Godparents must attend up to 
two classes and be registered members of the 
parish. Forms can be found in the back of church.   

Preparación de Bautismo
     Los padres y padrinos deben asistir hasta 
dos clases y ser miembros registrados de la par-
roquia. Las formas se pueden encontrar en la 
parte posterior de la iglesia.

Providence Center Offi ce
Ofi cina del Centro de Providence

337 N. Warman Ave., Indianapolis, IN 46222
(317) 636-4828

www.saintanthonyindy.org
Monday thru Thursday 9:00 a.m. - 5:00 p.m.

De lunes a jueves de 9:00 a.m. - 5:00 p.m.
Administrative Assistant/Asistente Administrativa 

Magaly Preciado 
Business Manager/ Gerente de Operaciones

David Sheets
Deacon/ Diácono - Oscar Morales
Director of Religious Education
Director de Educación Religiosa 

Emily McFadden
Pastor/ Padre - Rev. Juan Jose Valdes

St. Anthony Catholic School
Escuela católica de san antonio

(317) 638-3739
Principal/ Director de escuela

Cynthia Greer


